
The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks or registered trademarks of HDMI 
Licensing administrator, Inc. in the United States and other countries.

The color and the appearance may differ depending on the products, and the specifications are subjects to change without prior notice 
the performance.

Download the user manual the website for further details.

https://www.solum-group.com
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Quick Setup Guide

The lightning with arrow symbols inside the equilateral 
triangle is designed to remind users that there is a non-
insulating "dangerous voltage" inside the product casing, 
which may be strong enough to constitute a risk of 
electric shock.

WARNING
	 1  To reduce the risk of electric shock, do not remove the cover (or back) as there are no user repairable components inside. Transfer the repair to qualified personnel.

	 2  The exclamation mark inside the equilateral triangle is intended to alert users of important operation and maintenance instructions in the literature accompanying the device.

	 3  Do not install this device in enclosed or building spaces such as bookcases or similar devices, and maintain good ventilation conditions in open spaces. The ventilation 
openings should not be impeded with items such as newspaper table-cloths, curtains, etc.

	 4  Before installing or operating the device and refer to the information on the external bottom casing for electrical and safety information.

	 5 The power plug/electrical pair is used as a disconnected device, and should remain operable.

	 6  To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this device to rainy or damp environments. The device shall not drip or splash, and objects filled with liquid (such as 
vases) shall not be placed on the device.

	 7 Batteries (batteries or battery packs) should not be exposed to excessive heat such as sunlight or sparks.

	 8  Do not place the device in an unstable position. The device may fall, causing serious personal injury or death. Many injuries, especially to children, can be avoided by taking 
simple preventive measures, such as:

  ▪ Use cabinets or brackets recommended by the device manufacturer.
  ▪ Only use furniture that can safely support the device.
  ▪  Do not place the device on tall furniture (such as cabinets or bookcases) without fixing the furniture and device on suitable brackets.
  ▪ Do not place the device on the cloth or other materials between the device and the supporting furniture.
  ▪  Educate children about the dangers of climbing onto furniture to come into contact with the device or its control devices. If your existing device is retained and located, the 

same precautions should be applied as mentioned above.

	 9 Do not place open flames, such as lighting candles, on the device.

	 10 Keep a minimum distance of 5cm around all edges of the device for sufficient ventilation.

	 11 Hanging the device on the wall.
  Warning: This operation requires two people.
  To ensure a safe installation, observe the following safety notes:
  ▪ Check that the wall can support the weight of the device and all mount assembly.
  ▪ Follow the mounting instructions provided.
  ▪ The device must be installed on a vertical wall.
  ▪ Make sure to use screws only suitable for material of the wall.
  ▪  Make sure that the cables are placed so that there is not any danger of tripping over them. All other safety instructions about our device are also applicable here.
   Note: Illustrations in this publication are provided for reference only.

Important	Safety	Instructions

Notes for battery disposal

The batteries used in this device contain chemicals 
that are harmful to the environment. To preserve our 
environment, dispose of used batteries according to 
local laws or regulations. Do not dispose of batteries 
with regular household waste. For more information, 
please contact the local authority or the retailer where 
you purchased the device.
All trademarks are the property of their respective 
owners and all rights are acknowledged.

This device is a Class II or double-insulate electrical appliance.
It has been designed so that it does not require a safety connection to 
electrical earth.

Correctly dispose of this device. This marking indicates that this device 
should not be disposed with other household wastes throughout the 
EU. To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the 
sustainable reuse of material resources.
To return your used device, please use the return and collection 
systems or contact the retailer where the device was purchased. They 
can take the device for environmentally safe recycling.

To prevent a prolonged fire, always keep candles or other open flames 
away from this device.

Contact the vendor where you purchased the product if any components are missing.
Components may differ in different locations.

▪ Quick Setup Guide

▪ Power Cord

▪ Remote Control

Checking	the	Components

EUROPE : support-signage@eu.solum-group.com /
+49 6196 780 74 82

USA : dssupport@solu-m.com / +1-877-345-2830
JAPAN : sjc_info@solu-m.com / +81-(0)3-6273-3538

CENTRAL	AND	SOUTH	AMERICA
MEXICO : sokmin.lee@solu-m.com / +52-5572110502
BRAZIL : paulomoratore@solu-m.com /

+ 55 11972451001

[ENGLISH]



❶ Connects to the internet using a LAN cable. (10/100 Mbps)
❷❸❹ Connects to a source device using a HDMI cable or HDMI-DVI cable.
❺❻ Connect to a USB memory device.
          *The USB ports on the product accept a maximum constant current of 0.5A. If the maximum value is exceeded, 
            USB ports may not work.
❼ Outputs sound to an audio device via an audio cable.
❽ Connects to using an RS232C adapter.

Connecting	and	Using	a	Source	DevicePorts

Connecting to a PC

HDMI IN 1(HDMI IN 2, HDMI 3)

HDMI IN 1(HDMI IN 2, HDMI 3)

Connecting to an Audio System

Connecting the LAN Cable

WC32FAFSA
WC43UAFSA
WC55UAFSA
WC65UAFSA

LAN IN

HDMI 1

HDMI 2

HDMI 3

USB 2.0

USB 2.0

LINE OUT

RS2328
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Parts Troubleshooting	Guide
WC32FAFSA
WC43UAFSA
WC55UAFSA
WC65UAFSA

❶ Remote sensor
  Press a button on the remote control pointing at the sensor on the product to perform the corresponding 

function.
  * Using other display devices in the same space as the remote control of this product can cause the other 

display devices to be inadvertently controlled.

❷ Power indicator & Remote sensor

❸ Power button
 Turns the product on or off.

POWER

Warning!	Important	Safety	Instructions
Please read the appropriate section that corresponds to the marking on your SoluM product before 
attempting to install the product.

CAUTION This symbol indicates that high voltage is present 
inside. It is dangerous to make any kind of 
contact with any internal part of this product.   

This symbol indicates that this product has 
included important literature concerning 
operation and maintenance.  

CAUTION : TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, 
DO NOT REMOVE COVER (OR BACK). THERE ARE NO USER 
SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER ALL SERVICING TO 
QUALIFIED PERSONNEL.   

▪ If your equipment uses an AC adapter:
 •Only use the AC adapter with your product by SoluM.
 •Do not use the power cord with other products.
▪ Do not install this equipment in a confined space such as a case or similar.
▪ The slots and openings in the cabinet and in the back or bottom are provided for necessary ventilation. 
 The slots and openings must never be blocked or covered.
▪ The product should be located away from heat sources such as radiators, heat registers, or other products 
 that produce heat.
▪ Do not place a vessel containing water (vases etc.) on this apparatus, as this can result in a risk of fire or electric shock.
 (Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing)
▪ The apparatus must be connected to an earthed MAINS socket-outlet (Class l Equipment only). 
 Or use only a properly grounded plug and receptacle (Class l Equipment only).
▪  To disconnect the apparatus from the mains, the plug must be pulled out from the mains socket, therefore the mains 

plug shall be readily operable. 
▪  As long as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not disconnected from the AC power source even if you turn 

off this unit by POWER.   

Issues Solutions

The screen keeps switching on and off. Check that the cable between the product and the PC is connected 
correctly.

No signal is displayed on the screen.

Check that the product is connected correctly with a cable.

Check that the source device connected to the product is powered on.

Depending on the type of external device, the screen may not display 
properly. 
In this case, connect it with the HDMI Hot Plug function turned On.

Not optimum mode is displayed.

This message is displayed when a signal from the graphics card exceeds 
the product’s maximum resolution and frequency.

Refer to the Standard Signal Mode Table and set the maximum resolution 
and frequency according to the product specifications.

RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN
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Fixed	Type	Wall	Mounting	Bracket	Installation	Guide

Wall	Mount	Bracket
WC32FAFSA

32" Wall Mount 55" Wall Mount 

43" Wall Mount 65" Wall Mount 
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▪ To install bracket properly, please read the installation guide carefully

▪ Please ask authorized installation company to install the bracket.

▪ If you are not clear with installation guide, please contact our company. 

DEPEND ON THE MODEL FITS 15" - 32" Display MAX WEIGHT 15KG

15~32" 15kg

Installation	Instruction:

	 1  When installing the display set and this wall mounting bracket, at least two professionals are required to perform 
all the installation operations. Do not attempt to install by yourself, so as to avoid personal injuries caused by 
misoperations.

	2  When installing, the installation position should be specified by professionals, so that its strength can support the 
gross weight of the display set and the bracket for long time. Also, measures should be taken to make sure that 
the installation position has enough strength to bear outside forces. The hanging points should be on the wall 
directly. Do not install at positions without enough strength, such as decorative materials or cardboard pasted on 
the wall.

  ▪  In places with few people such as home or hotel rooms, the watching distance is 3 to 5 times the screen 
diagonal size. The installation height should be appropriate to your viewing angle.

  ▪  To prevent accidental damage to the display set and personal safety accidents, please avoid to install the 
bracket at positions that children are easy to touch as possible as you can.

	3  The bracket should be installed on vertical surface. Avoid to install on gradient surface or the top of the room, 
otherwise the display set may fall off and cause personal injuries.

	4  If any screws or parts that assembled were loose or lost, switch off and unplug the display set, and contact 
professionals to repair.

	5  When installing the bracket, avoid places where are within force electricity or strong magnetic field, avoid 
positions where are easy to cause noise or vibration, and avoid places where flammable gas is easy to leak.

	6  To watch display programs normally and avoid eyestrain caused by direct strong light and backlighting, avoid to 
install the bracket in places where there is direct strong light.

	7  To prevent fire, avoid to install the bracket in places with bad conditions, such as heavy smoke, strong wind, 
moisture or high-temperature heat source.

	8  When installing, make sure the metal parts and screws are connected tightly, so as to prevent the screws from 
loosing to cause the display set falling off and personal injuries.

	9  Read and understand this installation guide seriously, and follow all the instructions strictly. Our company does 
not bear responsibility for any damage and loss caused by improper installation and operations.

This mount fits for display size: 15-32"

When using a commercial wall mount or stand other than the provided wall mount bracket, you must use a product that 
matches the wall mount specifications. Also, for products other than the provided wall mount bracket, the respective 
supplier or installation company must guarantee their safety and SoluM is not responsible for any issues resulting from 
these products.



Assembly	Steps

Wall	Mount	Bracket

WC32FAFSA, WC43UAFSA, WC55UAFSA, WC65UAFSA

WC43UAFSA 
WC55UAFSA 
WC65UAFSA

▪ To install bracket properly, please read the installation guide carefully

▪ Please ask authorized installation company to install the bracket.

▪ If you are not clear with installation guide, please contact our company.

Installation	Instruction:

	 1  When installing the display set and this wall mounting bracket, at least two professionals are required to perform 
all the installation operations. Do not attempt to install by yourself, so as to avoid personal injuries caused by 
misoperations.

	2  When installing, the installation position should be specified by professionals, so that its strength can support the 
gross weight of the display set and the bracket for long time. Also, measures should be taken to make sure that 
the installation position has enough strength to bear outside forces. The hanging points should be on the wall 
directly. Do not install at positions without enough strength, such as decorative materials or cardboard pasted on 
the wall.

  ▪  In places with few people such as home or hotel rooms, the watching distance is 3 to 5 times the screen 
diagonal size. The installation height should be appropriate to your viewing angle.

  ▪  To prevent accidental damage to the display set and personal safety accidents, please avoid to install the 
bracket at positions that children are easy to touch as possible as you can.

	3  The bracket should be installed on vertical surface. Avoid to install on gradient surface or the top of the room, 
otherwise the display set may fall off and cause personal injuries.

	4  If any screws or parts that assembled were loose or lost, switch off and unplug the display set, and contact 
professionals to repair.

	5  When installing the bracket, avoid places where are within force electricity or strong magnetic field, avoid 
positions where are easy to cause noise or vibration, and avoid places where flammable gas is easy to leak.

	6  To watch display programs normally and avoid eyestrain caused by direct strong light and backlighting, avoid to 
install the bracket in places where there is direct strong light.

	7  To prevent fire, avoid to install the bracket in places with bad conditions, such as heavy smoke, strong wind, 
moisture or high-temperature heat source.

	8  When installing, make sure the metal parts and screws are connected tightly, so as to prevent the screws from 
loosing to cause the display set falling off and personal injuries.

	9  Read and understand this installation guide seriously, and follow all the instructions strictly. Our company does 
not bear responsibility for any damage and loss caused by improper installation and operations.

This mount fits for display size: 37-65"

When using a commercial wall mount or stand other than the provided wall mount bracket, you must use a product that 
matches the wall mount specifications. Also, for products other than the provided wall mount bracket, the respective 
supplier or installation company must guarantee their safety and SoluM is not responsible for any issues resulting from 
these products.

DEPEND ON THE 
MODEL

DISTANCEWALL FITS 37" - 65" 
DISPLAY

MAX WEIGHT 40KG

37~65” 40kg30mm

WC32FAFSA WC43UAFSA, WC55UAFSA, WC65UAFSA
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SCREW

WALL

WALL PLATE

WALL

WALL PLATE

ANCHOR

SCREW

M6 SCREW

UP

WALL PLATE

BRACKET

WC32FAFSA
▪  Wall plate 1pc
▪  bracket 2pcs
▪  Screw 3pcs
▪  Anchor 3pcs
▪  M6 screw 4pcs (attached with display)

Part	List

WC43UAFSA,	WC55UAFSA,	WC65UAFSA
▪ Wall plate 1pc
▪ bracket 2pcs
▪ Screw 3pcs
▪ Anchor 3pcs
▪ M6 screw 4pcs (attached with display)

	 1  According to the hole size at the back of display, choose 4pcs of M6 screws (attached in package) to fix two 
brackets at the back of display. Note: Please make sure two brackets are on the same height level and centered 
on the display back. Please also make sure the two brackets are with the correct direction.

	 3   Hang pre-assembled display unit on the wall plate and push the bottom of display to secure the bracket on the 
wall plate. If you want to take away the display, just need pull down the straps to release the brackets. After 
assembly is finished, please manage all wires and cables.

  Note: At least two people are required to transport the display set.

	 2   Find the proper position to locate the wall plate on the wall using screws and anchors. If necessary, please drill 
the holes to ensure the screws are fixed on the wall firmly.

   Note: Use a gradienter to adjust the position of the wall plate and make sure it is leveled on the wall.

SCREW

WC32FAFSA : 3pcs
WC43UAFSA, WC55UAFSA, WC65UAFSA : 4pcs



Die Begriffe HDMI und HDMI High-Definition Multimedia Interface sowie das HDMI-Logo sind Schutzmarken oder eingetragene Marken 
von HDMI Licensing Administrator, Inc. in den Vereinigten Staaten und anderen Ländern.

WC32FAFSA    |    WC43UAFSA    |    WC55UAFSA    |    WC65UAFSA

Kurzanleitung

Der Blitz mit Pfeilsymbolen im gleichseitigen Dreieck 
soll Benutzer daran erinnern, dass im Inneren des 
Produktgehäuses eine nicht isolierende „gefährliche 
Spannung“ herrscht, die stark genug sein kann, dass die 
Gefahr eines Stromschlags besteht.

WARNUNG
	 1  Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, entfernen Sie nicht die Abdeckung (oder die Rückseite), da sich im Inneren keine vom Benutzer reparierbaren Komponenten 

befinden. Überlassen Sie die Reparatur qualifiziertem Personal.

	 2  Das Ausrufezeichen im gleichseitigen Dreieck soll Benutzer auf wichtige Betriebs- und Wartungsanweisungen in der dem Gerät beiliegenden Dokumentation aufmerksam machen.

	 3  Installieren Sie dieses Gerät nicht in geschlossenen Räumen oder Gebäuderäumen wie Bücherregalen und sorgen Sie es in offenen Räumen für gute Belüftungsbedingungen. 
Die Lüftungsöffnungen dürfen nicht durch Gegenstände wie Zeitungen, Tischdecken, Vorhänge usw. behindert werden.

	 4  Bevor Sie das Gerät installieren oder in Betrieb nehmen, beachten Sie die elektrischen und Sicherheitsinformationen auf der Unterseite des Außengehäuses.
	 5  Der Netzstecker/das elektrische Paar wird als getrenntes Gerät verwendet und sollte betriebsbereit bleiben.
	 6  Um die Gefahr eines Brandes oder Stromschlags zu verringern, setzen Sie dieses Gerät keiner regnerischen oder feuchten Umgebung aus. Das Gerät darf nicht mit Wasser 

bespritzt werden und es dürfen keine mit Flüssigkeit gefüllten Gegenstände (z. B. Vasen) auf das Gerät gestellt werden.
	 7  Batterien (Batterien oder Akkupacks) sollten keiner übermäßigen Hitze wie Sonnenlicht oder Funken ausgesetzt werden.
	 8  Platzieren Sie das Gerät nicht in einer instabilen Position. Das Gerät kann herunterfallen und schwere oder tödliche Verletzungen verursachen. Viele Verletzungen, 

insbesondere bei Kindern, können durch einfache vorbeugende Maßnahmen vermieden werden, wie zum Beispiel:
  ▪ Verwenden Sie vom Gerätehersteller empfohlene Schränke oder Halterungen.
  ▪ Verwenden Sie nur Möbel, die das Gerät sicher tragen können.
  ▪  Platzieren Sie das Gerät nicht auf hohen Möbeln (z. B. Schränken oder Bücherregalen), ohne sie an geeigneten Halterungen zu befestigen.
  ▪ Stellen Sie das Gerät nicht auf das Tuch und legen Sie keine anderen Materialien zwischen das Gerät und die tragenden Möbel.
  ▪  Informieren Sie Kinder über die Gefahr, auf Möbel zu klettern und mit dem Gerät oder seinen Steuergeräten in Kontakt zu kommen. Die gleichen Vorsichtsmaßnahmen sollten 

auch auf Ihr vorhandenes Gerät angewendet werden.

	 9 Stellen Sie keine offenen Flammen, wie z. B. brennende Kerzen, auf das Gerät.

	 10 Halten Sie an allen Kanten des Geräts einen Mindestabstand von 5 cm ein, um eine ausreichende Belüftung zu gewährleisten.

	 11 Zum Aufhängen des Geräts an der Wand.
  Warnung: Für diesen Vorgang sind zwei Personen erforderlich.
  Um eine sichere Installation zu gewährleisten, beachten Sie folgende Sicherheitshinweise:
  ▪ Überprüfen Sie, ob die Wand das Gewicht des Geräts und der gesamten Halterungsbaugruppe tragen kann.
  ▪ Befolgen Sie die mitgelieferten Montageanweisungen.
  ▪ Das Gerät muss an einer senkrechten Wand montiert werden.
  ▪ Achten Sie darauf, nur Schrauben zu verwenden, die für das Material der Wand geeignet sind.
  ▪  Achten Sie darauf, dass die Kabel so verlegt werden, dass keine Stolpergefahr besteht. Auch hier gelten alle weiteren Sicherheitshinweise zum Gerät.
   Hinweis: Die Abbildungen in dieser Veröffentlichung dienen nur als Referenz.

Wichtige	Sicherheitsanweisungen

Hinweise zur Batterieentsorgung

Die in diesem Gerät verwendeten Batterien enthalten 
umweltschädliche Chemikalien. Um unsere Umwelt zu 
schützen, entsorgen Sie gebrauchte Batterien gemäß 
den örtlichen Gesetzen und Vorschriften. Entsorgen 
Sie Batterien nicht im normalen Hausmüll. Für weitere 
Informationen wenden Sie sich bitte an die örtliche 
Behörde oder den Händler, bei dem Sie das Gerät 
gekauft haben.
Alle Marken sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber und 
alle Rechte werden anerkannt.

Bei diesem Gerät handelt es sich um ein Elektrogerät der Klasse II bzw. 
mit doppelter Isolierung.
Es wurde so konzipiert, dass kein Sicherheitsanschluss an die 
elektrische Erde erforderlich ist.

Entsorgen Sie das Gerät ordnungsgemäß. Diese Kennzeichnung 
weist darauf hin, dass das Gerät in der gesamten EU nicht mit dem 
anderen Hausmüll entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für 
die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte 
Abfallentsorgung zu verhindern, recyceln Sie diese verantwortungsvoll. 
Um Ihr gebrauchtes Gerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte die 
Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Händler, 
bei dem Sie das Gerät gekauft haben. Die Händler können das Gerät 
einer umweltgerechten Wiederverwertung zuführen.

Um einen Brand zu vermeiden, halten Sie Kerzen oder andere offene 
Flammen immer von diesem Gerät fern.

Wenn Komponenten fehlen, wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Komponenten können an 
verschiedenen Standorten unterschiedlich sein.

▪ Kurzanleitung

▪ Netzkabel

▪ Fernbedienung

Überprüfung	der	Komponenten

Die Farbe und das Aussehen können je nach Produkt unterschiedlich sein und die Spezifikationen sowie die Leistung können ohne 
vorherige Ankündigung geändert werden.

Laden Sie das Benutzerhandbuch von der Website herunter, um weitere Informationen zu erhalten.

https://www.solum-group.com

EUROPE : support-signage@eu.solum-group.com /
+49 6196 780 74 82

USA : dssupport@solu-m.com / +1-877-345-2830
JAPAN : sjc_info@solu-m.com / +81-(0)3-6273-3538

CENTRAL	AND	SOUTH	AMERICA
MEXICO : sokmin.lee@solu-m.com / +52-5572110502
BRAZIL : paulomoratore@solu-m.com /

+ 55 11972451001
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❶ stellt über ein LAN-Kabel eine Verbindung zum Internet her. (10/100 Mbps)
❷❸❹ schließen über ein HDMI-Kabel oder HDMI-DVI-Kabel mit einem Quellgerät an.
❺❻ schließen an ein USB-Speichergerät an.
          * Die USB-Ports am Produkt akzeptieren einen maximalen Konstantstrom von 0,5 A. Wenn der Maximalwert 

überschritten wird, funktionieren USB-Ports möglicherweise nicht.
❼ gibt Ton über ein Audiokabel an ein Audiogerät aus.
❽ verbindet über einen RS232C-Adapter.

Anschließen	und	Verwenden	des	QuellgerätsPorts

Anschließen an einen PC

HDMI IN 1(HDMI IN 2, HDMI 3)

HDMI IN 1(HDMI IN 2, HDMI 3)

Anschließen an ein Audiosystem

Anschließen des LAN-Kabels

WC32FAFSA
WC43UAFSA
WC55UAFSA
WC65UAFSA

LAN IN

HDMI 1

HDMI 2

HDMI 3

USB 2.0

USB 2.0

LINE OUT

RS2328
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Teile Leitfaden	zur	Fehlerbehebung
WC32FAFSA
WC43UAFSA
WC55UAFSA
WC65UAFSA

❶ Fernbedienungssensor
  Richten Sie den Fernbedienungssensor auf das Produkt und drücken Sie die Taste auf der Fernbedienung, 

um die entsprechende Funktion auszuführen.
  * Wenn Sie die Fernbedienung vom Display in einem Raum mit einem anderen Display verwenden, kann 

das andere Display versehentlich gesteuert werden.

❷ Betriebsanzeige und Fernbedienungssensor

❸ Power-Taste
 Schaltet das Produkt ein oder aus.

POWER

Warnung!	Wichtige	Sicherheitsanweisungen
Bitte lesen Sie den entsprechenden Abschnitt, der der Markierung auf Ihrem SoluM-Produkt entspricht, 
bevor Sie das Produkt installieren.

VORSICHT Dieses Symbol weist darauf hin, dass im Inneren 
Hochspannung anliegt. Es ist gefährlich, jegliche 
Art von Kontakt mit internen Teilen dieses 
Produkts herzustellen.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass wichtige 
Information zum Betrieb und zur Wartung 
vorhanden ist.

VORSICHT: UM DAS RISIKO EINES STROMSCHLAGS ZU 
VERRINGERN, ENTFERNEN SIE NICHT DIE ABDECKUNG 
(ODER DIE RÜCKSEITE), DA SICH IM INNEREN KEINE VOM 
BENUTZER REPARIERBAREN KOMPONENTEN BEFINDEN. 
ÜBERLASSEN SIE DIE REPARATUR QUALIFIZIERTEM 
PERSONAL.

▪ Wenn Ihr Gerät ein AC-Adapter verwendet :
 •Verwenden Sie den das AC-Adapter nur mit Ihrem Produkt von SoluM.
 •Verwenden Sie das Netzkabel nicht mit anderen Produkten.
 •Installieren Sie dieses Gerät nicht in einem geschlossenen Raum wie einem Gehäuse oder ähnlichem.
▪ Für die nötige Belüftung sorgen die Schlitze und Öffnungen im Schrank sowie an der Rück- oder Unterseite.
 Die Schlitze und Öffnungen dürfen niemals blockiert oder abgedeckt werden.
▪  Das Produkt sollte entfernt von Wärmequellen wie Heizkörpern, Heizregistern oder anderen Produkten, die Wärme 

erzeugen, aufgestellt werden.
▪  Stellen Sie keine Gefäße mit Wasser (Vasen usw.) auf dieses Gerät, da die Gefahr eines Brandes oder Stromschlags 

besteht. (Das Gerät darf weder Tropfen noch Spritzern ausgesetzt werden)
▪  Das Gerät muss an eine geerdete Netzsteckdose angeschlossen werden (nur Geräte der Klasse I).
  Oder verwenden Sie nur einen ordnungsgemäß geerdeten Stecker und eine ordnungsgemäß geerdete Steckdose (nur 

Geräte der Klasse I).
▪  Um das Gerät vom Stromnetz zu trennen, muss der Stecker aus der Netzsteckdose gezogen werden, daher muss der 

Netzstecker leicht bedienbar sein.
▪  Solange dieses Gerät an die Wechselstromsteckdose angeschlossen ist, wird es nicht von der Wechselstromquelle 

getrennt, selbst wenn Sie dieses Gerät mit POWER ausschalten.

Probleme Lösungen

Der Bildschirm schaltet sich ständig ein 
und aus.

Überprüfen Sie, ob das Kabel zwischen dem Produkt und dem PC richtig 
angeschlossen ist.

Kein Signal wird auf dem Bildschirm 
angezeigt.

Überprüfen Sie, ob das Produkt mit einem Kabel korrekt verbunden ist.

Überprüfen Sie, ob das an das Produkt angeschlossene Quellgerät 
eingeschaltet ist.

Je nach Typ des externen Geräts wird der Bildschirm möglicherweise 
nicht richtig angezeigt. Schließen Sie es mit aktivierter HDMI-Hot-Plug-
Funktion an.

Kein optimaler Modus angezeigt.

Diese Meldung wird angezeigt, wenn ein Signal von der Grafikkarte die 
maximale Auflösung und Frequenz des Produkts überschreitet.

Sehen Sie sich die Standardsignalmodustabelle an und stellen Sie die 
maximale Auflösung und Frequenz gemäß den Produktspezifikationen ein.

RISIKO EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGES. NICHT ÖFFNEN

4m

2.5m 2.5m
30゜30゜



Installationsanleitung	für	feste	Wandmontagehalterungen

Wandhalterung
WC32FAFSA

32-Zoll-Wandhalterung 55-Zoll-Wandhalterung

43-Zoll-Wandhalterung 65-Zoll-Wandhalterung

400 mm
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▪ Um die Halterung ordnungsgemäß zu installieren, lesen Sie bitte die Installationsanleitung sorgfältig durch.

▪ Bitte beauftragen Sie eine autorisierte Installationsfirma mit der Installation der Halterung.

▪ Wenn Ihnen die Installationsanleitung nicht klar ist, wenden Sie sich bitte an unser Unternehmen.

HÄNGT VOM MODELL AB PASSEND FÜR 15" - 32" 
DISPLAYS

MAX. GEWICHT 15KG

15~32" 15kg

Installationsanweisung:

	 1  Bei der Installation des Display-Sets und der Wandmontagehalterung sind mindestens zwei Fachkräfte 
erforderlich, die alle Installationsarbeiten durchführen. Versuchen Sie nicht, die Installation selbst durchzuführen, 
um Verletzungen durch Fehlbedienungen zu vermeiden.

	2  Bei der Installation sollte die Installationsposition von Fachleuten festgelegt werden, damit ihre Festigkeit das 
Bruttogewicht des Display-Sets und der Halterung über einen langen Zeitraum tragen kann. Außerdem sollten 
Maßnahmen getroffen werden, um sicherzustellen, dass der Einbauort ausreichend stabil ist, um äußeren Kräften 
standzuhalten. Die Aufhängepunkte sollten direkt an der Wand liegen. Nicht an Stellen installieren, an denen es 
keine ausreichende Festigkeit gibt, wie z. B. bei Dekorationsmaterialien oder aufgeklebter Pappe an der Wand.

  ▪  An Orten mit wenigen Menschen wie zu Hause oder in Hotelzimmern beträgt der Betrachtungsabstand das 3- 
bis 5-fache der Bildschirmdiagonale. Die Installationshöhe sollte Ihrem Betrachtungswinkel entsprechen.

  ▪  Um unbeabsichtigte Schäden am Display-Set und Unfälle zu vermeiden, vermeiden Sie es bitte möglichst, die 
Halterung an Stellen anzubringen, die für Kinder leicht zu berühren sind.

	3  Die Halterung sollte auf einer vertikalen Fläche montiert werden. Vermeiden Sie die Installation auf einer 
geneigten Oberfläche oder an der Oberseite des Raums, da das Display-Set herunterfallen und Verletzungen 
verursachen kann.

	4  Wenn Schrauben oder zusammengebaute Teile locker sind oder verloren gehen, schalten Sie das Display-Set 
aus, ziehen Sie den Netzstecker und wenden Sie sich zur Reparatur an einen Fachmann.

	5  Vermeiden Sie bei der Installation der Halterung Orte, an denen elektrischer Strom oder starke Magnetfelder 
wirken, vermeiden Sie Orte, an denen leicht Lärm oder Vibrationen entstehen können, und vermeiden Sie Orte, an 
denen leicht entflammbares Gas austreten kann.

	6  Um Displayprogramme normal anzusehen und eine Überanstrengung der Augen durch direktes starkes Licht und 
Hintergrundbeleuchtung zu vermeiden, installieren Sie die Halterung nicht an Orten mit direktem starkem Licht.

	7  Um Brände zu verhindern, vermeiden Sie die Installation der Halterung an Orten mit schlechten Bedingungen, wie 
z. B. starkem Rauch, starkem Wind, Feuchtigkeit oder Hochtemperatur-Wärmequellen.

	8  Stellen Sie bei der Installation sicher, dass die Metallteile und Schrauben fest verbunden sind, um zu verhindern, 
dass sich die Schrauben lösen und das Display herunterfällt und Personen verletzt werden.

	9  Lesen und verstehen Sie diese Installationsanleitung sorgfältig und befolgen Sie alle Anweisungen genau. Unser 
Unternehmen übernimmt keine Verantwortung für Schäden und Verluste, die durch unsachgemäße Installation 
und Bedienung verursacht werden.

Diese Halterung passt für Displaygröße 15-32"

Wenn Sie eine andere handelsübliche Wandhalterung oder einen anderen Ständer als die mitgelieferte Wandhalterung 
verwenden, müssen Sie das Produkt verwenden, das den Spezifikationen der Wandhalterung entspricht. Für andere 
Produkte als die mitgelieferte Wandhalterung muss der jeweilige Lieferant oder Installationsbetrieb deren Sicherheit 
garantieren und SoluM übernimmt keine Verantwortung für die Probleme, die sich aus diesen Produkten ergeben.

150 mm

20
0 
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m



Montageschritte

Wall	Mount	Bracket

WC32FAFSA, WC43UAFSA, WC55UAFSA, WC65UAFSA

WC43UAFSA 
WC55UAFSA 
WC65UAFSA

▪ Um die Halterung ordnungsgemäß zu installieren, lesen Sie bitte die Installationsanleitung sorgfältig durch.

▪ Bitte beauftragen Sie eine autorisierte Installationsfirma mit der Installation der Halterung.

▪ Wenn Ihnen die Installationsanleitung nicht klar ist, wenden Sie sich bitte an unser Unternehmen.

Installationsanweisung:

	 1  Bei der Installation des Display-Sets und der Wandmontagehalterung sind mindestens zwei Fachkräfte 
erforderlich, die alle Installationsarbeiten durchführen. Versuchen Sie nicht, die Installation selbst durchzuführen, 
um Verletzungen durch Fehlbedienungen zu vermeiden.

	2  Bei der Installation sollte die Installationsposition von Fachleuten festgelegt werden, damit ihre Festigkeit das 
Bruttogewicht des Display-Sets und der Halterung über einen langen Zeitraum tragen kann. Außerdem sollten 
Maßnahmen getroffen werden, um sicherzustellen, dass der Einbauort ausreichend stabil ist, um äußeren Kräften 
standzuhalten. Die Aufhängepunkte sollten direkt an der Wand liegen. Nicht an Stellen installieren, an denen es 
keine ausreichende Festigkeit gibt, wie z. B. bei Dekorationsmaterialien oder aufgeklebter Pappe an der Wand.

  ▪  An Orten mit wenigen Menschen wie zu Hause oder in Hotelzimmern beträgt der Betrachtungsabstand das 3- 
bis 5-fache der Bildschirmdiagonale. Die Installationshöhe sollte Ihrem Betrachtungswinkel entsprechen.

  ▪  Um unbeabsichtigte Schäden am Display-Set und Unfälle zu vermeiden, vermeiden Sie es bitte möglichst, die 
Halterung an Stellen anzubringen, die für Kinder leicht zu berühren sind.

	3  Die Halterung sollte auf einer vertikalen Fläche montiert werden. Vermeiden Sie die Installation auf einer 
geneigten Oberfläche oder an der Oberseite des Raums, da das Display-Set herunterfallen und Verletzungen 
verursachen kann.

	4  Wenn Schrauben oder zusammengebaute Teile locker sind oder verloren gehen, schalten Sie das Display-Set 
aus, ziehen Sie den Netzstecker und wenden Sie sich zur Reparatur an einen Fachmann.

	5  Vermeiden Sie bei der Installation der Halterung Orte, an denen elektrischer Strom oder starke Magnetfelder 
wirken, vermeiden Sie Orte, an denen leicht Lärm oder Vibrationen entstehen können, und vermeiden Sie Orte, an 
denen leicht entflammbares Gas austreten kann.

	6  Um Displayprogramme normal anzusehen und eine Überanstrengung der Augen durch direktes starkes Licht und 
Hintergrundbeleuchtung zu vermeiden, installieren Sie die Halterung nicht an Orten mit direktem starkem Licht.

	7  Um Brände zu verhindern, vermeiden Sie die Installation der Halterung an Orten mit schlechten Bedingungen, wie 
z. B. starkem Rauch, starkem Wind, Feuchtigkeit oder Hochtemperatur-Wärmequellen.

	8  Stellen Sie bei der Installation sicher, dass die Metallteile und Schrauben fest verbunden sind, um zu verhindern, 
dass sich die Schrauben lösen und das Display herunterfällt und Personen verletzt werden.

	9  Lesen und verstehen Sie diese Installationsanleitung sorgfältig und befolgen Sie alle Anweisungen genau. Unser 
Unternehmen übernimmt keine Verantwortung für Schäden und Verluste, die durch unsachgemäße Installation 
und Bedienung verursacht werden.

Diese Halterung passt für Displaygröße 37-65"

Wenn Sie eine andere handelsübliche Wandhalterung oder einen anderen Ständer als die mitgelieferte Wandhalterung 
verwenden, müssen Sie das Produkt verwenden, das den Spezifikationen der Wandhalterung entspricht. Für andere 
Produkte als die mitgelieferte Wandhalterung muss der jeweilige Lieferant oder Installationsbetrieb deren Sicherheit 
garantieren und SoluM übernimmt keine Verantwortung für die Probleme, die sich aus diesen Produkten ergeben.

HÄNGT VOM 
MODELL AB

DISTANCEWALL PASSEND FÜR 37" - 65" 
DISPLAYS

MAX. GEWICHT 
40KG

37~65” 40kg30mm

WC32FAFSA WC43UAFSA, WC55UAFSA, WC65UAFSA

ANKER

SCHRAUBE

WAND

WANDPLATTE

WAND

WANDPLATTE

ANKER

SCHRAUBE

M6-Schraube

OBEN

WANDPLATTE

HALTERUNG

WC32FAFSA
▪  Wandplatte 1St
▪  Halterung 2St
▪  Schraube 3St
▪  Anker 3St
▪  M6-Schraube 4 St (befestigt mit Display)

Stückliste

WC43UAFSA,	WC55UAFSA,	WC65UAFSA
▪ Wandplatte 1St
▪ Halterung 2St
▪ Schraube 3St
▪ Anker 3St
▪ M6-Schraube 4 St (befestigt mit Display)

	 1  Wählen Sie entsprechend der Lochgröße auf der Rückseite des Displays 4 Stück M6-Schrauben (im 
Lieferumfang enthalten), um zwei Halterungen auf der Rückseite des Displays zu befestigen. Hinweis: Bitte 
stellen Sie sicher, dass sich die beiden Halterungen auf gleicher Höhe und mittig auf der Displayrückseite 
befinden. Bitte achten Sie auch darauf, dass die beiden Halterungen die richtige Richtung haben.

	 3   Hängen Sie die vormontierte Displayeinheit an die Wandplatte und drücken Sie auf die Unterseite des Displays, 
um die Halterung an der Wandplatte zu befestigen. Wenn Sie das Display abnehmen möchten, müssen Sie 
nur die Riemen nach unten ziehen, um die Halterungen zu lösen. Nachdem die Montage abgeschlossen ist, 
kümmern Sie sich bitte um alle Drähte und Kabel.

  Hinweis: Für den Transport des Display-Sets sind mindestens zwei Personen erforderlich.

	 2   Finden Sie mithilfe von Schrauben und Anker die richtige Position, um die Wandplatte an der Wand zu 
befestigen. Bitte bohren Sie bei Bedarf Löcher, um sicherzustellen, dass die Schrauben fest an der Wand 
befestigt sind.

  Hinweis:  Passen Sie die Position der Wandplatte mit einem Gefälle an und  stellen Sie sicher, dass sie eben an 
der Wand anliegt.

SCHRAUBE

WC32FAFSA : 3St
WC43UAFSA, WC55UAFSA, WC65UAFSA : 4St



Los términos HDMI e Interfaz multimedia de alta definición HDMI y el logotipo de HDMI son marcas comerciales registradas de HDMI 
Licensing Administrator, Inc. en los Estados Unidos y en otros países.

WC32FAFSA    |    WC43UAFSA    |    WC55UAFSA    |    WC65UAFSA

Guía de configuración rápida

El símbolo del rayo con flechas dentro del triángulo 
equilátero está diseñado para recordar a los usuarios 
que hay un "voltaje peligroso" no aislante dentro de la 
carcasa del producto y que puede ser lo suficientemente 
fuerte como para constituir un riesgo de descarga 
eléctrica.

ADVERTENCIA
	 1  Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no retire la cubierta (o la parte trasera), ya que en su interior no hay componentes reparables por el usuario. Transfiera la 

reparación al personal calificado.

	 2  El signo de exclamación dentro del triángulo equilátero tiene como objetivo alertar a los usuarios acerca de las instrucciones importantes de funcionamiento y mantenimiento que se 
encuentran en la documentación adjunta al dispositivo.

	 3  No instale este dispositivo en espacios cerrados o de edificios como estanterías o similares, y mantenga buenas condiciones de ventilación en espacios abiertos. Las 
aberturas de ventilación no deben obstruirse con elementos como periódicos, manteles, cortinas, etc.

	 4  Antes de instalar u operar el dispositivo, consulte la información detallada en la carcasa inferior externa para obtener información eléctrica y de seguridad.
	 5  El enchufe/par eléctrico se utiliza como un dispositivo desconectado y debe permanecer operativo.
	 6  Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga este dispositivo a lluvias o ambientes húmedos. El dispositivo no debe ser goteado ni salpicado, y no se 

deben colocar objetos llenos de líquido sobre él (como jarrones).
	 7  Las baterías (baterías o paquetes de baterías) no deben exponerse a calor excesivo, como la luz solar o chispas.
	 8  No coloque el dispositivo en una posición inestable. El dispositivo podría caerse y provocar lesiones personales graves o la muerte inclusive. Muchas lesiones, especialmente 

en los niños, se pueden evitar tomando medidas preventivas sencillas, como:
  ▪ Utilizar gabinetes o soportes recomendados por el fabricante del dispositivo.
  ▪ Utilizar únicamente muebles que puedan soportar el dispositivo de forma segura.
  ▪ No colocar el dispositivo sobre muebles altos (como armarios o estanterías) sin fijarlo con soportes adecuados.
  ▪ No colocar el dispositivo sobre telas u otros materiales entre el dispositivo y los muebles de soporte.
  ▪  Educar a los niños sobre los peligros de subirse a los muebles para entrar en contacto con el dispositivo o sus dispositivos de control. Si se conserva y ubica su dispositivo 

existente, se deben aplicar las mismas precauciones mencionadas anteriormente.

	 9 No coloque llamas abiertas, como velas, sobre el dispositivo.

	 10 Deje libre una distancia mínima de 5 cm alrededor de todos los bordes del dispositivo para una ventilación suficiente..

	 11 Colgar el dispositivo en la pared. 
  Advertencia: Esta operación requiere dos personas.      
  Para garantizar una instalación segura, observe las siguientes notas de seguridad:
  ▪ Verifique que la pared pueda soportar el peso del dispositivo y todo el conjunto de montaje.
  ▪ Siga las instrucciones de montaje proporcionadas.
  ▪ El dispositivo debe instalarse en una pared vertical.
  ▪ Asegúrese de utilizar tornillos adecuados únicamente para el material de la pared.
  ▪  Asegúrese de que los cables estén colocados de manera que no haya peligro de tropezar con ellos. Todas las demás instrucciones de seguridad sobre nuestro dispositivo 

también se aplican aquí.
   Nota: Las ilustraciones de esta publicación se proporcionan solo como referencia.

Instrucciones	de	seguridad	importantes

Notas para la eliminación de la batería

Las baterías utilizadas en este dispositivo contienen 
sustancias químicas nocivas para el medio ambiente. 
Para preservar nuestro medio ambiente, deseche 
las baterías usadas de acuerdo con las leyes o 
regulaciones locales. No deseche las baterías con 
la basura doméstica normal. Para obtener más 
información, comuníquese con las autoridades locales 
o con el minorista donde compró el dispositivo.
Todas las marcas comerciales son propiedad de sus 
respectivos dueños y se reconocen todos los derechos.

Este dispositivo es un aparato eléctrico de Clase II o de doble 
aislamiento.
Ha sido diseñado para que no requiera conexión de seguridad a tierra 
eléctrica.

El dispositivo no debe desecharse junto con otros residuos domésticos 
en toda la UE. Para evitar posibles daños al medio ambiente o la salud 
humana debido a la eliminación incontrolada de residuos, recíclelos de 
manera responsable para promover la reutilización sostenible de los 
recursos materiales.
Para devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución y 
recogida o comuníquese con el minorista donde compró el dispositivo. 
Pueden llevar el dispositivo a un reciclaje seguro para el medio 
ambiente.

Para evitar un incendio prolongado, mantenga siempre velas u otras 
llamas abiertas alejadas de este dispositivo.

Comuníquese con el proveedor donde ha adquirido el producto si falta algún componente.
Los componentes pueden diferir segun las diferentes regiones.

▪ Guía de configuración rápida

▪ Cable de alimentación

▪ Control remoto

Comprobación	de	los	componentes

El color y la apariencia pueden diferir dependiendo de los productos y las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso en el 
rendimiento.Descargue el manual de usuario del sitio web para obtener más detalles.

https://www.solum-group.com

EUROPE : support-signage@eu.solum-group.com /
+49 6196 780 74 82

USA : dssupport@solu-m.com / +1-877-345-2830
JAPAN : sjc_info@solu-m.com / +81-(0)3-6273-3538

CENTRAL	AND	SOUTH	AMERICA
MEXICO : sokmin.lee@solu-m.com / +52-5572110502
BRAZIL : paulomoratore@solu-m.com /

+ 55 11972451001

[FRANÇAIS]



❶ Conexión a Internet mediante un cable LAN. (10/100Mbps)
❷❸❹ Conexión a un dispositivo fuente mediante un cable HDMI o un cable HDMI-DVI.
❺❻ Conexión  a un dispositivo de memoria USB.
          * Los puertos USB del producto aceptan una corriente constante máxima de 0,5 A. Si se excede el valor máximo, es 

posible que los puertos USB no funcionen.
❼ Salida de audio a un dispositivo de audio a través de un cable de audio.
❽ Conexión mediante un adaptador RS232C.

Connecting	and	Using	a	Source	DevicePuertos

Conexión al ordenador

HDMI IN 1(HDMI IN 2, HDMI 3)

HDMI IN 1(HDMI IN 2, HDMI 3)

Conexión a un sistema de audio

Conexión del cable LAN

WC32FAFSA
WC43UAFSA
WC55UAFSA
WC65UAFSA

LAN IN

HDMI 1

HDMI 2

HDMI 3

USB 2.0

USB 2.0

LINE OUT

RS2328

7

6

5

4

3

2

1

Partes Guía	de	solución	de	problemas
WC32FAFSA
WC43UAFSA
WC55UAFSA
WC65UAFSA

❶ Sensor remoto
  Presione un botón en el control remoto que apunte al sensor del producto para realizar la función 

correspondiente.
  * El uso de otros dispositivos de visualización en el mismo espacio que el control remoto de este producto 

puede provocar que los otros dispositivos de visualización se controlen sin darse cuenta..

❷ Indicador de encendido y sensor remoto

❸ Botón de encendido
 Enciende o apaga el producto.

POWER

¡Advertencia!	Instrucciones	de	seguridad	importantes
Lea la sección adecuada que corresponde a la marca de su producto SoluM antes de intentar instalar el 
producto..

PRECAUCIÓN Este símbolo indica que hay alto voltaje en el 
interior. Es peligroso hacer cualquier tipo de 
contacto con cualquier parte interna de este 
producto..

Este símbolo indica que este producto ha incluido 
documentación importante sobre operación y 
mantenimiento.

PRECAUCIÓN: PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA, NO QUITE LA CUBIERTA (O LA PARTE 
POSTERIOR). NO HAY PARTES REPARABLES POR EL 
USUARIO ADENTRO. CONSULTE TODOS LOS SERVICIOS A 
PERSONAL CALIFICADO.

▪ Si su equipo utiliza un adaptador de CA :
 • Utilice únicamente el adaptador de CA con su producto de SoluM.
 • No utilice el cable de alimentación con otros productos.
▪ No instale este equipo en un espacio confinado como un estuche o similar.
▪  Las ranuras y aberturas en el gabinete y en la parte trasera o inferior están previstas para la ventilación necesaria.   Las 

ranuras y aberturas nunca deben bloquearse ni cubrirse.
▪  El producto debe ubicarse lejos de fuentes de calor como radiadores, rejillas de calefacción u otros productos que 

produzcan calor.
▪  No coloque recipientes que contengan agua (jarrones, etc.) sobre este aparato, ya que esto puede provocar riesgo de 

incendio o descarga eléctrica.    (El aparato no deberá exponerse a goteos o salpicaduras.)
▪ El aparato debe conectarse a una toma de corriente con conexión a tierra (solo equipos Clase I). 
 O utilice únicamente un enchufe y un receptáculo con conexión a tierra adecuada (únicamente equipos Clase I).
▪  Para desconectar el aparato de la red eléctrica, el enchufe debe estar desconectado de la toma de corriente, por lo que 

el enchufe debe poder utilizarse fácilmente.
▪  Mientras esta unidad esté conectada al tomacorriente de pared de CA, no se desconecta de la fuente de alimentación 

de CA incluso si apaga esta unidad con POWER.

Problemas Soluciones

La pantalla sigue encendiéndose y 
apagándose.

Verifique que el cable entre el producto y la computadora esté conectado 
correctamente.

No se muestra ninguna señal en la 
pantalla.

Compruebe que el producto esté conectado correctamente con un cable.

Compruebe que el dispositivo fuente conectado al producto esté 
encendido.

Dependiendo del tipo de dispositivo externo, es posible que la pantalla no 
se muestre correctamente.En este caso, conéctelo con la función HDMI 
Hot Plug activada.

Modo no óptimo detectado.

Este mensaje aparece cuando una señal de la tarjeta gráfica excede la 
resolución y frecuencia máximas del producto.

Consulte la tabla de modos de señal estándar y configure la resolución y 
frecuencia máximas de acuerdo con las especificaciones del producto.

RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA NO ABRIR

4m

2.5m 2.5m
30゜30゜



Guía	de	instalación	del	soporte	de	pared	de	tipo	fijo

Soporte	de	pared
WC32FAFSA

Soporte de pared 32" Soporte de pared  55”

Soporte de pared 43" Soporte de pared  65"

400 mm
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400 mm
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▪ Para instalar el soporte correctamente, lea atentamente la guía de instalación.

▪ Solicite a una empresa instaladora autorizada que instale el soporte.

▪ Si no tiene clara la guía de instalación, comuníquese con nuestra empresa.

DEPENDE DEL MODELO SE ADAPTA a pantallas 
de 15" - 32"

PESO MÁXIMO 15 KG

15~32" 15kg

Instrucciones	de	instalación	:

	 1  Al instalar el juego de pantalla y este soporte de pared, se necesitan al menos dos profesionales para realizar 
todas las operaciones de instalación. No intente instalarlo usted mismo, para evitar lesiones personales causadas 
por malas operaciones.

	2  Al realizar la instalación, la posición de instalación debe ser especificada por profesionales, de modo que su 
resistencia pueda soportar el peso bruto del conjunto de pantalla y el soporte durante mucho tiempo. Además, 
se deben tomar medidas para asegurarse de que la posición de instalación tenga suficiente resistencia para 
soportar fuerzas externas. Los puntos para colgar deben estar directamente en la pared. 

  No instalar en posiciones sin suficiente resistencia, como materiales decorativos o cartones pegados a la pared.
  ▪  En lugares con poca gente, como casas o habitaciones de hotel, la distancia de visualización es de 3 a 5 veces 

el tamaño diagonal de la pantalla. La altura de instalación debe ser adecuada a su ángulo de visión.
  ▪  Para evitar daños accidentales a la pantalla y accidentes de seguridad personal, instale en lugares que los niños 

no puedan alcanzar fácilmente.

	3  El soporte debe instalarse en una superficie vertical. Evite instalarlo en una superficie inclinada o en la parte 
superior de la habitación; de lo contrario, la pantalla podría caerse y provocar lesiones personales.

	4  Si algún tornillo o pieza ensamblada se afloja o se pierde, apague y desenchufe la pantalla y comuníquese con 
profesionales para repararla.

	5  Al instalar el soporte, evite lugares donde haya electricidad o campos magnéticos fuertes, evite posiciones 
donde sea fácil causar ruido o vibración, y evite lugares con riesgo de fuga de gases inflamables.

	6  Para ver los programas en pantalla normalmente y evitar la fatiga visual causada por la luz directa intensa y la 
retroiluminación, evite instalar el soporte en lugares donde haya luz directa intensa.

	7  Para evitar incendios, evite instalar el soporte en lugares con malas condiciones, como humo denso, viento 
fuerte, humedad o fuentes de calor de alta temperatura.

	8  Al realizar la instalación, asegúrese de que las piezas metálicas y los tornillos estén conectados firmemente para 
evitar que se aflojen y provoquen que la pantalla se caiga y causen lesiones personales.

	9  Lea y comprenda seriamente esta guía de instalación y siga estrictamente todas las instrucciones. Nuestra 
empresa no asume responsabilidad por ningún daño y pérdida causados por una instalación y operaciones 
inadecuadas..

Este soporte se adapta al tamaño de pantalla: 15-32"

Cuando utilice un soporte de pared comercial o un soporte que no sea el soporte de pared proporcionado, debe utilizar 
un producto que coincida con las especificaciones del soporte de pared de SoluM. Además, el proveedor o empresa 
instaladora respectiva de dichos soportes debe garantizar su seguridad ya que SoluM no se responsabiliza por ningún 
problema derivado del uso de esos productos.
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Pasos	de	ensamblaje

SOPORTE	DE	PARED

WC32FAFSA, WC43UAFSA, WC55UAFSA, WC65UAFSA

WC43UAFSA 
WC55UAFSA 
WC65UAFSA

▪ Para instalar el soporte correctamente, lea atentamente la guía de instalación.

▪ Solicite a una empresa instaladora autorizada que instale el soporte.

▪ Si no tiene clara la guía de instalación, comuníquese con nuestra empresa.

Instrucciones	de	instalación	:

	 1  Al instalar el juego de pantalla y este soporte de pared, se necesitan al menos dos profesionales para realizar 
todas las operaciones de instalación. No intente instalarlo usted mismo, para evitar lesiones personales causadas 
por malas operaciones.

	2  Al realizar la instalación, la posición de instalación debe ser especificada por profesionales, de modo que su 
resistencia pueda soportar el peso bruto del conjunto de pantalla y el soporte durante mucho tiempo. Además, 
se deben tomar medidas para asegurarse de que la posición de instalación tenga suficiente resistencia para 
soportar fuerzas externas. Los puntos para colgar deben estar directamente en la pared. 

  No instalar en posiciones sin suficiente resistencia, como materiales decorativos o cartones pegados a la pared.
  ▪  En lugares con poca gente, como casas o habitaciones de hotel, la distancia de visualización es de 3 a 5 veces 

el tamaño diagonal de la pantalla. La altura de instalación debe ser adecuada a su ángulo de visión.
  ▪  Para evitar daños accidentales a la pantalla y accidentes de seguridad personal, instale en lugares que los niños 

no puedan alcanzar fácilmente.

	3  El soporte debe instalarse en una superficie vertical. Evite instalarlo en una superficie inclinada o en la parte 
superior de la habitación; de lo contrario, la pantalla podría caerse y provocar lesiones personales.

	4  Si algún tornillo o pieza ensamblada se afloja o se pierde, apague y desenchufe la pantalla y comuníquese con 
profesionales para repararla.

	5  Al instalar el soporte, evite lugares donde haya electricidad o campos magnéticos fuertes, evite posiciones 
donde sea fácil causar ruido o vibración, y evite lugares con riesgo de fuga de gases inflamables.

	6  Para ver los programas en pantalla normalmente y evitar la fatiga visual causada por la luz directa intensa y la 
retroiluminación, evite instalar el soporte en lugares donde haya luz directa intensa.

	7  Para evitar incendios, evite instalar el soporte en lugares con malas condiciones, como humo denso, viento 
fuerte, humedad o fuentes de calor de alta temperatura.

	8  Al realizar la instalación, asegúrese de que las piezas metálicas y los tornillos estén conectados firmemente para 
evitar que se aflojen y provoquen que la pantalla se caiga y causen lesiones personales.

	9  Lea y comprenda seriamente esta guía de instalación y siga estrictamente todas las instrucciones. Nuestra 
empresa no asume responsabilidad por ningún daño y pérdida causados por una instalación y operaciones 
inadecuadas..

Este soporte se adapta al tamaño de pantalla: 37-65"

Cuando utilice un soporte de pared comercial o un soporte que no sea el soporte de pared proporcionado, debe utilizar 
un producto que coincida con las especificaciones del soporte de pared de SoluM. Además, el proveedor o empresa 
instaladora respectiva de dichos soportes debe garantizar su seguridad ya que SoluM no se responsabiliza por ningún 
problema derivado del uso de esos productos.

DEPENDE DEL 
MODELO

DISTANCIA DE LA 
PARED

SE ADAPTA A
PANTALLAS DE 37" A 65"

PESO MÁXIMO
40 KG

37~65” 40kg30mm

WC32FAFSA WC43UAFSA, WC55UAFSA, WC65UAFSA

TARUGO

TORNILLO

PARED 

PLACA DE 
PARED

Pared

PLACA DE PARED

TARUGO

TORNILLO

M6SCREW

ARRIBA

PLACA DE 
PARED

SOPORTE

WC32FAFSA
▪ Placa de pared 1ud
▪ soporte 2 piezas
▪ Tornillo 3 piezas
▪ TARUGO 3 piezas
▪ Tornillo M6 4 piezas (incluido con la pantalla)

Lista	de	piezas

WC43UAFSA,	WC55UAFSA,	WC65UAFSA
▪ Placa de pared 1ud
▪ Soporte 2 piezas
▪ Tornillo 3 piezas
▪ TARUGO 3 piezas
▪ Tornillo M6 4 piezas (incluido con la pantalla)

	 1  Según el tamaño del orificio en la parte posterior de la pantalla, elija 4 tornillos M6 (incluidos en el paquete) para 
fijar dos soportes en la parte posterior de la pantalla. Nota: Asegúrese de que dos soportes estén al mismo nivel 
de altura y centrados en la parte posterior de la pantalla. Asegúrese también de que los dos soportes estén en 
la dirección correcta.

	 3   Cuelgue la unidad de visualización preensamblada en la placa de pared y presione la parte inferior de la pantalla 
para asegurar el soporte en la placa de pared. Si desea quitar la pantalla, solo necesita bajar las correas para 
liberar los soportes. Una vez finalizado el montaje, administre todos los alambres y cables.

  Nota: Se necesitan al menos dos personas para transportar el equipo de visualización.

	 2   Encuentre la posición adecuada para ubicar la placa de pared en la pared usando tornillos y tarugos. Si es 
necesario, taladre los agujeros para asegurarse de que los tornillos estén fijados firmemente a la pared.

  Nota:  Utilice un gradiente para ajustar la posición de la placa de pared y asegúrese de que esté nivelada en la 
pared.

TORNILLO

WC32FAFSA : 3pcs
WC43UAFSA, WC55UAFSA, WC65UAFSA : 4pcs



Os termos HDMI e HDMI High-Definition Multimedia Interface e o logotipo HDMI são marcas comerciais ou marcas registradas da HDMI 
Licensing Administrator, Inc. nos Estados Unidos e em outros países.

WC32FAFSA    |    WC43UAFSA    |    WC55UAFSA    |    WC65UAFSA

Guia de configuração rápida

O símbolo de raio com setas dentro do triângulo 
equilátero é projetado para lembrar os usuários que há 
uma "tensão perigosa" não isolante dentro da caixa do 
produto, que pode ser forte o suficiente para constituir 
um risco de choque elétrico.

ADVERTÊNCIA
	 1  Para reduzir o risco de choque elétrico, não remova a tampa (ou parte traseira), pois não há componentes reparáveis pelo usuário dentro do dispositivo. Consulte um técnico 

qualificado.

	 2  O ponto de exclamação dentro do triângulo equilátero alerta os usuários sobre instruções importantes de operação e manutenção contidas no manual que acompanha o dispositivo.

	 3  Não instale este dispositivo em locais fechados ou embutidos, como estantes de livros ou compartimentos similares. Mantenha boas condições de ventilação em espaços 
abertos. As aberturas de ventilação não devem ser bloqueadas por itens como jornais, toalhas de mesa, cortinas etc.

	 4  Antes de instalar ou operar o dispositivo, consulte as informações na carcaça inferior externa para obter detalhes sobre segurança e voltagem.
	 5  O plugue/cabo de energia é usado como dispositivo desconectado e deve permanecer operacional.
	 6  Para reduzir o risco de incêndio ou choque elétrico, não exponha o dispositivo a ambientes com chuva ou umidade. O dispositivo não deve ser derrubado ou borrifado, e 

objetos com líquidos (como vasos) não devem ser colocados sobre ele.
	 7  As baterias (ou pacotes de baterias) não devem ser expostas a calor excessivo, como luz solar direta ou faíscas.
	 8  Não coloque o dispositivo em uma posição instável. O dispositivo pode cair, causando ferimentos graves ou morte.
  Muitos acidentes, especialmente com crianças, podem ser evitados tomando medidas de precaução simples, tais como:
  ▪ Utilize armários ou suportes recomendados pelo fabricante do dispositivo.
  ▪ Utilize somente móveis que possam suportar o dispositivo com segurança.
  ▪ Não coloque o dispositivo em móveis altos (como armários ou estantes) sem fixar o dispositivo em suportes adequados.
  ▪ Não coloque o dispositivo sobre tecidos ou outros materiais entre o dispositivo e o móvel de suporte.
  ▪  Oriente as crianças sobre os perigos de subir em móveis altos para alcançar o dispositivo ou o controle remoto. Se o dispositivo for realocado, as mesmas precauções 

mencionadas acima devem ser aplicadas.

	 9 Não coloque chamas abertas, como velas acesas, sobre o dispositivo.

	 10 Mantenha uma distância mínima de 5 cm ao redor de todas as bordas do dispositivo para ventilação adequada.

	 11 Pendurar o dispositivo na parede
  Aviso: Esta operação requer duas pessoas.
  Para garantir uma instalação segura, observe as seguintes instruções de segurança:
  ▪  Verifique se a parede suporta o peso do dispositivo e todo o conjunto de montagem.
  ▪  Siga as instruções de montagem fornecidas.
  ▪  O dispositivo deve ser instalado em uma parede vertical.
  ▪  Certifique-se de usar parafusos adequados para o material da parede.
  ▪  Certifique-se de que os cabos estejam posicionados de forma que não haja risco de tropeçar. Todas as outras instruções de segurança sobre o dispositivo também se 

aplicam aqui.
   Observação: As ilustrações nesta publicação são fornecidas apenas para referência.

Instruções	de	segurança	importantes

Notas sobre descarte de baterias

As baterias utilizadas neste dispositivo contêm 
produtos químicos prejudiciais ao meio ambiente. 
Para preservar o meio ambiente, descarte as baterias 
usadas de acordo com as leis ou regulamentos locais. 
Não descarte as baterias junto com o lixo doméstico 
comum. Para obter mais informações, entre em contato 
com a autoridade local ou o revendedor onde adquiriu 
o dispositivo.
Todas as marcas registradas são propriedade de 
seus respectivos proprietários e todos os direitos são 
reconhecidos.

Este dispositivo é um aparelho elétrico de Classe II ou com isolamento 
duplo.
Foi projetado para não exigir uma conexão de segurança ao 
aterramento elétrico.

Descarte este dispositivo corretamente. Esta marcação indica que este 
dispositivo não deve ser eliminado juntamente com outros resíduos 
domésticos em toda a UE. Para evitar possíveis danos ao ambiente 
ou à saúde humana decorrentes da eliminação descontrolada de 
resíduos, recicle-os de forma responsável para promover a reutilização 
sustentável dos recursos materiais.

Para devolver o seu dispositivo usado, utilize os sistemas de devolução 
e recolha ou contacte o revendedor onde o dispositivo foi adquirido. 
Eles podem levar o dispositivo para reciclagem ambientalmente segura.

Para evitar um incêndio prolongado, mantenha sempre velas ou outras 
chamas abertas longe deste dispositivo.

Entre em contato com o fornecedor onde você adquiriu o produto se algum componente estiver faltando.
Os componentes podem diferir em locais diferentes.

▪ Guia de configuração rápida

▪ Cabo de alimentação

▪ Controle Remoto

Verificação	dos	Componentes

A cor e a aparência podem diferir dependendo doprodutos, e as especificações estão sujeitas a alteraçõessem aviso prévio o 
desempenho.

Baixe o manual do usuário no site para obter mais detalhes.

https://www.solum-group.com

EUROPE : support-signage@eu.solum-group.com /
+49 6196 780 74 82

USA : dssupport@solu-m.com / +1-877-345-2830
JAPAN : sjc_info@solu-m.com / +81-(0)3-6273-3538

CENTRAL	AND	SOUTH	AMERICA
MEXICO : sokmin.lee@solu-m.com / +52-5572110502
BRAZIL : paulomoratore@solu-m.com /

+ 55 11972451001

[ESPAÑOL]



❶ Conexão com a Internet através de um cabo LAN. (10/100Mbps)
❷❸❹ Conexão a um dispositivo de origem usando um cabo HDMI ou cabo HDMI-DVI.
❺❻ Conexão a um dispositivo de memória USB.
          * As portas USB do produto aceitam uma corrente constante máxima de 0,5 A. Se o valor máximo for excedido, as 

portas USB podem não funcionar.
❼ Saída de áudio para um dispositivo de áudio via cabo de áudio.
❽ Conexão através de adaptador RS232C.

Conexão	e	uso	de	um	dispositivo	de	origemPortos

Conexão a um PC

HDMI IN 1(HDMI IN 2, HDMI 3)

HDMI IN 1(HDMI IN 2, HDMI 3)

Conexão a um sistema de áudio

Conexão do cabo LAN

WC32FAFSA
WC43UAFSA
WC55UAFSA
WC65UAFSA

LAN IN

HDMI 1

HDMI 2

HDMI 3

USB 2.0

USB 2.0

LINE OUT

RS2328

7

6

5

4

3

2

1

Componentes Guia	de	solução	de	problemas
WC32FAFSA
WC43UAFSA
WC55UAFSA
WC65UAFSA

❶ Sensor remoto
  Pressione um botão no controle remoto apontando para o sensor do produto para executar a função 

correspondente.
  * Usar outros dispositivos de exibição no mesmo espaço que o controle remoto deste produto pode fazer 

com que outros dispositivos de exibição sejam controlados inadvertidamente.

❷ Indicador de energia e sensor remoto

❸ Botão liga / desliga  
 Liga ou desliga o produto.

POWER

Atenção!	Instruções	de	segurança	importantes
Leia a seção apropriada que corresponde à marcação em seu produto SoluM antes de tentar instalar o 
produto.

ATENÇÃO
Este símbolo indica que há alta tensão no interior. 
É perigoso fazer qualquer tipo de contato com 
qualquer parte interna deste produto.

Este símbolo indica que este produto contém 
literatura importante relativa à operação e 
manutenção.

CUIDADO: PARA REDUZIR O RISCO DE CHOQUE 
ELÉTRICO,NÃO RETIRE A TAMPA (OU TRASEIRA). NÃO HÁ 
USUÁRIOPEÇAS REPARÁVEIS NO INTERIOR. CONSULTE 
TODOS OS SERVIÇOS A PESSOAL QUALIFICADO.

▪ Se o seu equipamento usa um adaptador AC:
 • Use apenas o adaptador AC com o seu produto da SoluM.
 • Não use o cabo de alimentação com outros produtos.
▪ Não instale este equipamento em um espaço confinado, como uma caixa ou similar.
▪ As ranhuras e aberturas no gabinete e na parte traseira ou inferior são fornecidas para ventilação necessária.
▪ As ranhuras e aberturas nunca devem ser bloqueadas ou cobertas.
▪  O produto deve ser colocado longe de fontes de calor, como radiadores, saídas de calor ou outros produtos que 

produzem calor.
▪  Não coloque recipientes com água (vasos etc.) sobre este aparelho, pois isso pode causar risco de incêndio ou choque 

elétrico. (O aparelho não deve ser exposto a pingos ou respingos.)
▪ O aparelho deve ser conectado a uma tomada aterrada (somente equipamentos de Classe I).
▪ Ou use apenas um plugue e tomada aterrados corretamente (somente equipamentos de Classe I).
▪  Para desconectar o aparelho da rede elétrica, o plugue deve ser retirado da tomada. Portanto, o plugue deve estar 

facilmente acessível.
▪  Enquanto esta unidade estiver conectada à tomada CA, ela não será desconectada da fonte de alimentação CA, 

mesmo que você a desligue pelo botão LIGA/DESLIGA.

Problemas Soluções

A tela liga e desliga constantemente. Verifique se o cabo entre o produto e o PC está conectado corretamente.

Nenhum sinal é exibido na tela.

Verifique se o produto está conectado corretamente com um cabo.

Verifique se o dispositivo de origem conectado ao produto está ligado.

Dependendo do tipo de dispositivo externo, a tela poderá não ser exibida 
corretamente.Neste caso, conecte-o com a função HDMI Hot Plug 
ativada.

Modo não ideal detectado

Esta mensagem é exibida quando um sinal da placa gráfica excede a 
resolução e frequência máximas do produto.

Consulte a Tabela de Modo de Sinal Padrão e defina a resolução e 
frequência máximas de acordo com as especificações do produto.

RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO NÃO ABRA

4m

2.5m 2.5m
30゜30゜



Guia	de	Instalação	para	Suporte	de	Fixação	de	Parede	Fixo

Suporte	de	parede
WC32FAFSA

Suporte de parede 32” Suporte de parede 55”

 Suporte de parede 43” Suporte de parede 65”

400 mm
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▪ Para instalar o suporte corretamente, leia atentamente o guia de instalação

▪ Peça a uma empresa de instalação autorizada para instalar o suporte.

▪ Se você não tiver clareza sobre o guia de instalação, entre em contato com nossa empresa.

DEPENDE DO MODELO Serve para tela de
15" - 32"

PESO MÁXIMO 15KG

15~32" 15kg

Instrução	de	instalação:

	 1  Ao instalar o conjunto de display e este suporte de parede, são necessários pelo menos dois profissionais para 
realizar todas as operações de instalação. Não tente instalar sozinho, para evitar ferimentos causados por 
operações incorretas.

	2  No momento da instalação, a posição de instalação deve ser especificada por profissionais, para que sua 
resistência possa suportar o peso bruto do conjunto do display e do suporte por muito tempo. Além disso, devem 
ser tomadas medidas para garantir que a posição de instalação tenha resistência suficiente para suportar forças 
externas. Os pontos de suspensão devem estar diretamente na parede.   

  Não instale em posições sem resistência suficiente, como materiais decorativos ou papelão colado na parede.
  ▪  Em locais com poucas pessoas, como residências ou quartos de hotel, a distância de visualização é de 3 a 5 

vezes o tamanho diagonal da tela. A altura de instalação deve ser apropriada ao seu ângulo de visão.
  ▪  Para evitar danos acidentais ao conjunto de exibição e acidentes de segurança pessoal, evite instalar o suporte 

em posições que as crianças sejam fáceis de tocar, tanto quanto possível.

	3  O suporte deve ser instalado em uma superfície vertical. Evite instalar em superfícies inclinadas ou no topo da 
sala, caso contrário o conjunto do display pode cair e causar ferimentos pessoais.

	4  Se algum parafuso ou peça montada estiver solta ou perdida, desligue e desconecte o conjunto do monitor e 
entre em contato com profissionais para reparos.

	5  Evite instalar o suporte em locais com alta tensão elétrica ou forte campo magnético, locais com ruído ou 
vibração excessiva e locais com alto risco de vazamento de gás inflamável.

	6  Para assistir a programas normalmente e evitar fadiga ocular causada por luz forte direta e luz de fundo, evite 
instalar o suporte em locais onde haja luz forte direta.

	7  Para evitar incêndio, evite instalar o suporte em locais com más condições, como fumaça intensa, vento forte, 
umidade ou fontes de calor de alta temperatura.

	8  Ao instalar, certifique-se de que as peças metálicas e os parafusos estejam bem conectados, para evitar que os 
parafusos se soltem e causem a queda do display e ferimentos pessoais.

	9  Leia e compreenda este guia de instalação com seriedade e siga rigorosamente todas as instruções. Nossa 
empresa não se responsabiliza por quaisquer danos e perdas causados por instalação e operações inadequadas.

Esta montagem é adequada para tamanhos de tela: 15-32"

Ao utilizar um suporte de parede ou base comercial em vez do suporte de parede fornecido, ele deve atender às 
especificações do suporte original da SoluM.
A segurança e o bom funcionamento de otro suporte de parede ou base comercial são de responsabilidade exclusiva 
do fornecedor ou empresa de instalação respectivos. A SoluM não se responsabiliza por quaisquer problemas 
decorrentes do uso desses produtos.
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Etapas	de	montagem

Suporte	de	parede

WC32FAFSA, WC43UAFSA, WC55UAFSA, WC65UAFSA

WC43UAFSA 
WC55UAFSA 
WC65UAFSA

▪ Para instalar o suporte corretamente, leia atentamente o guia de instalação

▪ Peça a uma empresa de instalação autorizada para instalar o suporte.

▪ Se você não tiver clareza sobre o guia de instalação, entre em contato com nossa empresa.

Instrução	de	instalação:

	 1  Ao instalar o conjunto de display e este suporte de parede, são necessários pelo menos dois profissionais para 
realizar todas as operações de instalação. Não tente instalar sozinho, para evitar ferimentos causados por 
operações incorretas.

	2  No momento da instalação, a posição de instalação deve ser especificada por profissionais, para que sua 
resistência possa suportar o peso bruto do conjunto do display e do suporte por muito tempo. Além disso, devem 
ser tomadas medidas para garantir que a posição de instalação tenha resistência suficiente para suportar forças 
externas. Os pontos de suspensão devem estar diretamente na parede.   

  Não instale em posições sem resistência suficiente, como materiais decorativos ou papelão colado na parede.
  ▪  Em locais com poucas pessoas, como residências ou quartos de hotel, a distância de visualização é de 3 a 5 

vezes o tamanho diagonal da tela. A altura de instalação deve ser apropriada ao seu ângulo de visão.
  ▪  Para evitar danos acidentais ao conjunto de exibição e acidentes de segurança pessoal, evite instalar o suporte 

em posições que as crianças sejam fáceis de tocar, tanto quanto possível.

	3  O suporte deve ser instalado em uma superfície vertical. Evite instalar em superfícies inclinadas ou no topo da 
sala, caso contrário o conjunto do display pode cair e causar ferimentos pessoais.

	4  Se algum parafuso ou peça montada estiver solta ou perdida, desligue e desconecte o conjunto do monitor e 
entre em contato com profissionais para reparos.

	5  Evite instalar o suporte em locais com alta tensão elétrica ou forte campo magnético, locais com ruído ou 
vibração excessiva e locais com alto risco de vazamento de gás inflamável.

	6  Para assistir a programas normalmente e evitar fadiga ocular causada por luz forte direta e luz de fundo, evite 
instalar o suporte em locais onde haja luz forte direta.

	7  Para evitar incêndio, evite instalar o suporte em locais com más condições, como fumaça intensa, vento forte, 
umidade ou fontes de calor de alta temperatura.

	8  Ao instalar, certifique-se de que as peças metálicas e os parafusos estejam bem conectados, para evitar que os 
parafusos se soltem e causem a queda do display e ferimentos pessoais.

	9  Leia e compreenda este guia de instalação com seriedade e siga rigorosamente todas as instruções. Nossa 
empresa não se responsabiliza por quaisquer danos e perdas causados por instalação e operações inadequadas.

Esta montagem é adequada para tamanhos de tela: 37-65"

Ao utilizar um suporte de parede ou base comercial em vez do suporte de parede fornecido, ele deve atender às 
especificações do suporte original da SoluM.
A segurança e o bom funcionamento de otro suporte de parede ou base comercial são de responsabilidade exclusiva 
do fornecedor ou empresa de instalação respectivos. A SoluM não se responsabiliza por quaisquer problemas 
decorrentes do uso desses produtos.

DEPENDE DO 
MODELO

DISTÂNCIA DE 
PAREDE

COMPATÍVEL COM TELAS 
DE 37" A 65"

PESO MÁXIMO 
40KG

37~65” 40kg30mm

WC32FAFSA WC43UAFSA, WC55UAFSA, WC65UAFSA

BUCHAS

PARAFUSO

PAREDE

PLACA DE 
PAREDE

PAREDE

PLACA DE PAREDE

BUCHAS

PARAFUSO

M6 PARAFUSO

PRA CIMA

PLACA DE 
PAREDE

SUPORTET

WC32FAFSA
▪ Placa de parede 1 unidade
▪ Suporte 2 unidades
▪ Parafuso 3 unidades
▪ Bucha 3 unidades
▪ Parafuso M6 4 unidades (anexado ao display)

Lista	de	peças

WC43UAFSA,	WC55UAFSA,	WC65UAFSA
▪ Placa de parede 1 unidade
▪ Suporte 2 unidades
▪ Parafuso 3 unidades
▪ Bucha 3 unidades
▪ Parafuso M6 4 unidades (anexado ao display)

	 1  De acordo com o tamanho do orifício na parte traseira da tela, escolha 4 parafusos M6 (anexados na 
embalagem) para fixar dois suportes na parte traseira da tela. Observação: certifique-se de que os dois 
suportes estejam no mesmo nível de altura e centralizados na parte traseira da tela. Certifique-se também de 
que os dois colchetes estejam na direção correta.

	 3   Pendure a unidade de exibição pré-montada na placa de parede e empurre a parte inferior da tela para fixar 
o suporte na placa de parede. Se quiser retirar o display, basta puxar as alças para soltar os suportes. Após a 
conclusão da montagem, gerencie todos os fios e cabos.

  Nota: São necessárias pelo menos duas pessoas para transportar o conjunto do display.

	 2   Encontre a posição adequada para localizar a placa de parede na parede usando parafusos e buchas. Se 
necessário, faça os furos para garantir que os parafusos estejam firmemente fixados na parede.

  Nota:  Utilize um gradiente para ajustar a posição da placa de parede e certifique-se de que está nivelada na 
parede.

PARAFUSOS

WC32FAFSA : 3pcs
WC43UAFSA, WC55UAFSA, WC65UAFSA : 4pcs



Les termes HDMI et HDMI High-Definition Multimedia Interface, ainsi que le logo HDMI sont des marques commerciales ou des marques 
déposées de HDMI Licensing administrator, Inc. aux États-Unis et dans d'autres pays.

WC32FAFSA    |    WC43UAFSA    |    WC55UAFSA    |    WC65UAFSA

Guide de démarrage rapide

Les symboles de l'éclair avec une flèche à l'intérieur 
du triangle équilatéral sont destinés à rappeler aux 
utilisateurs qu'il existe une "tension dangereuse" 
non isolée à l'intérieur du boîtier du produit, qui peut 
être suffisamment forte pour provoquer un risque 
d'électrocution.

ADVERTÊNCIA
	 1  Pour réduire le risque d'électrocution, ne retirez pas le couvercle (ou le couvercle arrière), car il ne contient aucun composant réparable par l'utilisateur. Confiez la réparation à 

un personnel qualifié.

	 2  Le point d'exclamation à l'intérieur du triangle équilatéral est destiné à attirer l'attention des utilisateurs sur les instructions importantes relatives au fonctionnement et à l'entretien qui 
figurent dans la notice d'utilisation de l'appareil.

	 3  N'installez pas cet appareil dans des espaces fermés ou des bâtiments tels que des bibliothèques ou des périphériques similaires, et maintenez de bonnes conditions de 
ventilation dans les espaces ouverts. Les ouvertures de ventilation ne doivent pas être obstruées par des objets tels que des journaux, des nappes, des rideaux, etc.

	 4  Avant d'installer ou de mettre en service l'appareil, reportez-vous aux informations figurant sur le boîtier inférieur externe pour obtenir des informations sur l'électricité et la 
sécurité.

	 5  La fiche d'alimentation/la paire électrique est utilisée comme un dispositif déconnecté et doit rester opérationnelle.
	 6  Pour réduire le risque d'incendie ou d'électrocution, n'exposez pas cet appareil à un environnement pluvieux ou humide. L'appareil ne doit pas être exposé à des gouttes ou à 

des éclaboussures, et les objets remplis de liquide (tels que les vases) ne doivent pas être posés sur l'appareil.
	 7  Les batteries (piles ou blocs-piles) ne doivent pas être exposées à une chaleur excessive telle que la lumière du soleil ou des étincelles.
	 8  Ne placez pas l'appareil dans une position instable. L'appareil pourrait tomber et provoquer des blessures graves, voire mortelles.De nombreuses blessures, en particulier chez 

les enfants, peuvent être évitées en prenant des mesures préventives simples, telles que :
  ▪ Utilisez les enceintes ou les supports recommandés par le fabricant de l'appareil.
  ▪ N'utilisez que des meubles qui peuvent supporter l'appareil en toute sécurité.
  ▪ Ne placez pas l'appareil sur des meubles hauts (tels que des armoires ou des bibliothèques) sans fixer le meuble et l'appareil sur des supports appropriés.
  ▪ Ne pas placer l'appareil sur le tissu ou d'autres matériaux entre l'appareil et le meuble de support.
  ▪  Sensibilisez les enfants aux dangers qu'il y a à grimper sur un meuble pour entrer en contact avec l'appareil ou ses périphériques de commande. Si l'appareil existant est 

conservé et placé, les mêmes précautions que celles mentionnées ci-dessus doivent être prises.

	 9 Ne placez pas de flammes externes, telles que des bougies, sur l'appareil.

	 10 Gardez une distance minimale de 5 cm autour de tous les bords de l'appareil pour assurer une ventilation suffisante.

	 11 Accrocher l'appareil au mur.
  Attention : Cette opération nécessite deux personnes.
  Pour garantir une installation sûre, il convient de respecter les consignes de sécurité suivantes :
  ▪  Vérifiez que le mur peut supporter le poids de l'appareil et de l'ensemble du montage.
  ▪  Suivez les instructions de montage fournies.
  ▪  L'appareil doit être installé sur une paroi verticale.
  ▪  Veillez à utiliser des vis adaptées au matériau du mur.
  ▪  Veillez à ce que les câbles soient placés de manière à ce qu'il n'y ait pas de risque de trébucher dessus. Toutes les autres consignes de sécurité relatives à notre appareil 

s'appliquent également ici.
   Note : Les illustrations de cette publication sont fournies à titre de référence uniquement.

Consignes	de	sécurité	importantes

Remarques concernant le recyclage des piles

Les piles utilisées dans cet appareil contiennent des 
produits chimiques nocifs pour l'environnement. Pour 
préserver notre environnement, éliminez les piles 
usagées conformément aux lois et réglementations 
locales. Ne jetez pas les piles avec les ordures 
ménagères. Pour plus d'informations, veuillez contacter 
les autorités locales ou le revendeur où vous avez 
acheté l'appareil.
Toutes les marques déposées appartiennent à 
leurs propriétaires respectifs et tous les droits sont 
reconnus.

Cet appareil est un appareil électrique de classe II ou à double isolation.
Il a été conçu de manière à ne pas nécessiter de connexion de sécurité 
à la masse électrique.

Mettez cet appareil au rebut de manière appropriée. Ce marquage 
indique que cet appareil ne doit pas être jeté avec les autres déchets 
ménagers dans l'ensemble de l'UE. Pour éviter que l'élimination 
incontrôlée des déchets ne nuise à l'environnement ou à la santé 
humaine, recyclez-le de manière responsable afin de promouvoir la 
réutilisation durable des ressources matérielles.
Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de 
retour et de collecte ou contacter le détaillant où l'appareil a été acheté. 
Il pourra prendre en charge l'appareil pour le recycler dans le respect de 
l'environnement.

Pour éviter un incendie persistant, tenez toujours les bougies ou autres 
flammes extérieures à l'écart de cet appareil.

Contactez le vendeur où vous avez acheté le produit s'il manque des composants.
Les composants peuvent varier en fonction de l'endroit où l'on se trouve.

▪ Guide de démarrage rapide

▪ Cordon d'alimentation

▪ Télécommande

Vérification	des	composants

La couleur et l'aspect peuvent varier selon les produits, et les spécifications sont susceptibles d'être modifiées sans préavis.
Téléchargez le manuel d'utilisation sur le site web pour plus de détails.

https://www.solum-group.com

EUROPE : support-signage@eu.solum-group.com /
+49 6196 780 74 82

USA : dssupport@solu-m.com / +1-877-345-2830
JAPAN : sjc_info@solu-m.com / +81-(0)3-6273-3538

CENTRAL	AND	SOUTH	AMERICA
MEXICO : sokmin.lee@solu-m.com / +52-5572110502
BRAZIL : paulomoratore@solu-m.com /

+ 55 11972451001

[PORTUGUÊS]



❶ Connexion à Internet à l'aide d'un câble LAN. (10/100 Mbps)
❷❸❹ Connexion à un appareil source à l'aide d'un câble HDMI ou d'un câble HDMI-DVI.
❺❻ Connexion à un dispositif de mémoire USB.
          * Les ports USB du produit acceptent un courant constant maximum de 0,5A. Si la valeur maximale est dépassée, les 

ports USB peuvent ne pas fonctionner.
❼ Le son est transmis à un appareil audio par l'intermédiaire d'un câble audio.
❽ Connexion à l'aide d'un adaptateur RS232C.

Connexion	et	utilisation	d	'un	périphérique	
source

Ports

Connexion à un PC

HDMI IN 1(HDMI IN 2, HDMI 3)

HDMI IN 1(HDMI IN 2, HDMI 3)

Connexion à un système audio

Connexion du câble LAN

WC32FAFSA
WC43UAFSA
WC55UAFSA
WC65UAFSA

LAN IN

HDMI 1

HDMI 2

HDMI 3

USB 2.0

USB 2.0

LINE OUT

RS2328
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Pièces Guide	de	dépannage
WC32FAFSA
WC43UAFSA
WC55UAFSA
WC65UAFSA

❶ Capteur à distance
  Appuyez sur un bouton de la télécommande pointant vers le capteur du produit pour exécuter la fonction 

correspondante.
  * L'utilisation d'autres périphériques d'affichage dans le même espace que la télécommande de ce produit 

peut entraîner la commande involontaire des autres périphériques d'affichage.

❷ Indicateur électrique et capteur à distance

❸ Bouton d'alimentation
 Permet d'allumer ou d'éteindre le produit.

POWER

Avertissement!	Instructions	de	sécurité	importantes
Veuillez lire la section appropriée correspondant au marquage de votre produit SoluM avant de tenter 
d'installer le produit.

ATTENTION Ce symbole indique la présence d'une haute 
tension à l'intérieur de l'appareil. Il est dangereux 
d'entrer en contact avec les parties internes de 
ce produit.

Ce symbole indique que ce produit est 
accompagné d'une documentation importante 
concernant le fonctionnement et l'entretien.

ATTENTION : POUR REDUIRE LE RISQUE DE CHOC 
ELECTRIQUE, NE RETIREZ PAS LE COUVERCLE (OU 
LE COUVERCLE ARRIERE). IL N'Y A PAS DE PIÈCES 
RÉPARABLES PAR L'UTILISATEUR À L'INTÉRIEUR DE 
L'APPAREIL. TOUTE INTERVENTION DOIT ÊTRE CONFIÉE À 
UN PERSONNEL QUALIFIÉ.

▪  Si votre équipement utilise un adaptateur de courant alternatif :
 • N'utilisez que l'adaptateur de courant alternatif avec votre produit de SoluM.
 • Ne pas utiliser le cordon d'alimentation avec d'autres produits.
▪  N'installez pas cet équipement dans un espace confiné tel qu'une boîte ou autre.
▪  Les fentes et les ouvertures dans l'armoire et à l'arrière ou au fond sont prévues pour assurer la ventilation nécessaire.
 Les fentes et les ouvertures ne doivent jamais être bloquées ou couvertes.
▪  L'appareil doit être placé loin des sources de chaleur telles que les radiateurs, les conduits d'air chaud ou d'autres 

appareils produisant de la chaleur.
▪  Ne placez pas de récipient contenant de l'eau (vases, etc.) sur cet appareil, car cela peut entraîner un risque d'incendie 

ou d'électrocution.
 (L'appareil ne doit pas être exposé à des gouttes ou à des éclaboussures)
▪  L'appareil doit être connecté à une prise de courant MAINS mise à la terre (équipement de classe 1 uniquement).
  Ou utilisez uniquement une fiche et une prise de courant correctement mises à la terre (équipement de classe 1 

uniquement).
▪  Pour débrancher l'appareil, il faut retirer la fiche de la prise de courant ; la fiche de courant doit donc être facilement 

accessible.
▪  Tant que cet appareil est connecté à la prise murale CA, il n'est pas déconnecté de la source d'alimentation CA, même si 

vous éteignez l'appareil en appuyant sur ALIMENTATION.

Problèmes Solutions

L'écran ne cesse de s'allumer et de 
s'éteindre. Vérifiez si le câble entre le produit et le PC est correctement connecté..

Aucun signal n'est affiché à l'écran.

Vérifiez si le produit est correctement connecté à l'aide d'un câble.

Vérifiez si le périphérique source connecté au produit est sous tension.

Selon le type du périphérique externe, il se peut que l'écran ne s'affiche 
pas correctement.Dans ce cas, connectez-le avec la fonction HDMI Hot 
Plug activée.

Le mode non optimal s'affiche.

Ce message s'affiche lorsqu'un signal provenant de la carte graphique 
dépasse la résolution et la fréquence maximales du produit.

Reportez-vous au tableau du mode de signal standard et réglez la 
résolution et la fréquence maximales en fonction des spécifications du 
produit.

RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE - NE PAS OUVRIR

4m

2.5m 2.5m
30゜30゜



Support	de	montage	mural	de	type	fixe	Guide	d'installation

Support	de	montage	mural
WC32FAFSA

Support mural de 32 pouces Support mural de 55 pouces

Support mural de 43 pouces Support mural de 65 pouces

400 mm
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▪ Pour installer correctement le support, veuillez lire attentivement le guide d'installation.

▪ Veuillez demander à une entreprise d'installation agréée pour installer le support.

▪ Si le guide d'installation n'est pas clair, veuillez contacter notre société.

DÉPEND DU MODÈLE Convient aux écrans de 
15 à 32 pouces

POIDS MAX. 15KG

15~32" 15kg

Instruction	d'installation	:

	 1  Lors de l'installation de l'écran et de ce support de montage mural, au moins deux professionnels sont 
nécessaires pour effectuer toutes les opérations d'installation. N'essayez pas d'effectuer l'installation vous-
même, afin d'éviter les blessures causées par des erreurs de manipulation.

	2  Lors de l'installation, la position d'installation doit être spécifiée par des professionnels, afin que sa force puisse 
supporter le poids brut de l'écran et du support pendant une longue période. Des mesures doivent également 
être prises pour s'assurer que la position d'installation est suffisamment solide pour supporter les forces 
extérieures. Les points d'accrochage doivent être situés directement sur le mur.Ne l'installez pas à des endroits 
qui ne sont pas suffisamment solides, tels que des matériaux décoratifs ou des cartons collés sur le mur.

  ▪  Dans les endroits peu fréquentés, tels que les maisons ou les chambres d'hôtel, la distance d'observation est de 
3 à 5 fois la taille de la diagonale de l'écran. La hauteur d'installation doit être adaptée à l'angle de vision.

  ▪  Pour éviter d'endommager accidentellement l'écran et de porter atteinte à la sécurité des personnes, évitez 
d'installer le support à des endroits où les enfants peuvent facilement le toucher.

	3  Le support doit être installé sur une surface verticale. Évitez de l'installer sur une surface inclinée ou sur le 
plafond de la pièce, sinon l'écran risque de tomber et de provoquer des blessures.

	4  Si des vis ou des pièces assemblées se sont détachées ou ont été perdues, éteignez et débranchez l'appareil, et 
contactez des professionnels pour le réparer.

	5  Lors de l'installation du support, évitez les endroits soumis à une forte tension électrique ou à un champ 
magnétique puissant, les positions susceptibles de provoquer des bruits ou des vibrations, ainsi que les endroits 
où des gaz inflammables sont susceptibles de fuir.

	6  Pour regarder les programmes d'affichage normalement et éviter la fatigue oculaire causée par une lumière 
directe forte et le rétroéclairage, évitez d'installer le support dans des endroits où il y a une lumière directe forte.

	7  Pour éviter tout risque d'incendie, évitez d'installer le support dans des endroits où les conditions sont 
défavorables, comme une fumée épaisse, un vent fort, de l'humidité ou une source de chaleur à haute 
température.

	8  Lors de l'installation, veillez à ce que les pièces métalliques et les vis soient bien fixées, afin d'éviter que les vis ne 
se desserrent et ne provoquent la chute de l'écran et des blessures.

	9  Lisez attentivement ce guide d'installation et suivez scrupuleusement toutes les instructions. Notre société n'est 
pas responsable des dommages et des pertes causés par une installation et des opérations incorrectes.

Ce support convient aux écrans de 15 à 32".

Si vous utilisez un support mural commercial ou un support autre que le support mural fourni, vous devez utiliser 
un produit qui correspond aux spécifications du support mural. En outre, pour les produits autres que le support 
mural fourni, le fournisseur ou l'entreprise d'installation doit garantir leur sécurité et SoluM n'est pas responsable des 
problèmes résultant de ces produits.
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Étapes	d'assemblage

Wall	Mount	Bracket

WC32FAFSA, WC43UAFSA, WC55UAFSA, WC65UAFSA

WC43UAFSA 
WC55UAFSA 
WC65UAFSA

▪ Pour installer correctement le support, veuillez lire attentivement le guide d'installation.

▪ Veuillez demander à une entreprise d'installation agréée pour installer le support.

▪ Si le guide d'installation n'est pas clair, veuillez contacter notre société.

Instruction	d'installation	:

	 1  Lors de l'installation de l'écran et de ce support de montage mural, au moins deux professionnels sont 
nécessaires pour effectuer toutes les opérations d'installation. N'essayez pas d'effectuer l'installation vous-
même, afin d'éviter les blessures causées par des erreurs de manipulation.

	2  Lors de l'installation, la position d'installation doit être spécifiée par des professionnels, afin que sa force puisse 
supporter le poids brut de l'écran et du support pendant une longue période. Des mesures doivent également 
être prises pour s'assurer que la position d'installation est suffisamment solide pour supporter les forces 
extérieures. Les points d'accrochage doivent être situés directement sur le mur.Ne l'installez pas à des endroits 
qui ne sont pas suffisamment solides, tels que des matériaux décoratifs ou des cartons collés sur le mur.

  ▪  Dans les endroits peu fréquentés, tels que les maisons ou les chambres d'hôtel, la distance d'observation est de 
3 à 5 fois la taille de la diagonale de l'écran. La hauteur d'installation doit être adaptée à l'angle de vision.

  ▪  Pour éviter d'endommager accidentellement l'écran et de porter atteinte à la sécurité des personnes, évitez 
d'installer le support à des endroits où les enfants peuvent facilement le toucher.

	3  Le support doit être installé sur une surface verticale. Évitez de l'installer sur une surface inclinée ou sur le 
plafond de la pièce, sinon l'écran risque de tomber et de provoquer des blessures.

	4  Si des vis ou des pièces assemblées se sont détachées ou ont été perdues, éteignez et débranchez l'appareil, et 
contactez des professionnels pour le réparer.

	5  Lors de l'installation du support, évitez les endroits soumis à une forte tension électrique ou à un champ 
magnétique puissant, les positions susceptibles de provoquer des bruits ou des vibrations, ainsi que les endroits 
où des gaz inflammables sont susceptibles de fuir.

	6  Pour regarder les programmes d'affichage normalement et éviter la fatigue oculaire causée par une lumière 
directe forte et le rétroéclairage, évitez d'installer le support dans des endroits où il y a une lumière directe forte.

	7  Pour éviter tout risque d'incendie, évitez d'installer le support dans des endroits où les conditions sont 
défavorables, comme une fumée épaisse, un vent fort, de l'humidité ou une source de chaleur à haute 
température.

	8  Lors de l'installation, veillez à ce que les pièces métalliques et les vis soient bien fixées, afin d'éviter que les vis ne 
se desserrent et ne provoquent la chute de l'écran et des blessures.

	9  Lisez attentivement ce guide d'installation et suivez scrupuleusement toutes les instructions. Notre société n'est 
pas responsable des dommages et des pertes causés par une installation et des opérations incorrectes.

Ce support convient aux écrans de 37 à 65".

Si vous utilisez un support mural commercial ou un support autre que le support mural fourni, vous devez utiliser 
un produit qui correspond aux spécifications du support mural. En outre, pour les produits autres que le support 
mural fourni, le fournisseur ou l'entreprise d'installation doit garantir leur sécurité et SoluM n'est pas responsable des 
problèmes résultant de ces produits.

DÉPEND DU 
MODÈLE

DISTANCE MUR CONVIENT AUX ÉCRANS 
DE 37 À 65 POUCES

POIDS MAX.
40KG

37~65” 40kg30mm

WC32FAFSA WC43UAFSA, WC55UAFSA, WC65UAFSA

CHEVILLE

VIS

MUR

PLAQUE 
MURALE

MUR

PLAQUE MURALE

CHEVILLE

VIS

VIS M6

HAUT

PLAQUE 
MURALE

SUPPORT

WC32FAFSA
▪ Plaque murale 1pc
▪ Support 2pcs
▪ Vis 3pcs
▪ Cheville 3pcs
▪ Vis M6 4pcs (attachée à l'écran)

Liste	des	pièces

WC43UAFSA,	WC55UAFSA,	WC65UAFSA
▪ Plaque murale 1pc
▪ Support 2pcs
▪ Vis 3pcs
▪ Cheville 3pcs
▪ Vis M6 4pcs (attachée à l'écran)

	 1  En fonction de la taille du trou à l'arrière de l'écran, choisissez 4 vis M6 (fournies dans l'emballage) pour fixer 
deux supports à l'arrière de l'écran. Remarque : Veillez à ce que les deux supports soient à la même hauteur et 
centrés à l'arrière de l'écran. Veillez également à ce que les deux supports soient orientés dans le bon sens.

	 3   Accrochez l'unité d'affichage pré-assemblée à la plaque murale et poussez le bas de l'affichage pour fixer le 
support à la plaque murale. Si vous souhaitez retirer l'écran, il vous suffit de tirer les sangles vers le bas pour 
libérer les supports. Une fois l'assemblage terminé, veuillez ranger tous les fils et câbles.

  Note: Deux personnes au moins sont nécessaires pour transporter l'ensemble de l'unité d'affichage.

	 2   Trouvez la bonne position pour placer la plaque murale sur le mur à l'aide de vis et de chevilles. Si nécessaire, 
percez des trous pour que les vis soient solidement fixées au mur.

  Note :  Utilisez un gradient pour ajuster la position de la plaque murale et assurez-vous qu'elle est à niveau sur le 
mur.

VIS

WC32FAFSA : 3pcs
WC43UAFSA, WC55UAFSA, WC65UAFSA : 4pcs


